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Fidèle à sa vocation d’arpenteur du monde des images, ELSE #13 
donne à voir le questionnement ou le paysage intérieur de ceux qui 
le figent. Objectifs ou subjectifs, contemporains ou anciens, conven-
tionnels ou décalés, les objets présentés dans cette édition se font 
l’écho d’une perception intuitive ou au contraire soigneusement 
étudiée du thème qu’ils explorent. Iconoclastes, dénonciateurs ou 
supports de clichés, engagés délibérément dans l’extravagance, 
voyeurs ou exhibitionnistes, chacun nous ramène à cette part de soi 
qui restitue ou réinvente sans cesse les articulations du réel avec 
celles de l’imaginaire pour raconter une histoire, pour se raconter…

Tout s’expose et s’explore sans faux-semblant dans ces univers 
encodés construits pour nous offrir au-delà de leur simple impact 
visuel les clés du décryptage subtil de leur sous-jacence : la solitude 
d’iraniens photographiés dans leur intimité par Mona Sartoveh 
est ici loin du cliché des masses perçues comme menaçantes par 
l’Occident. La solitude est aussi celle du refuge offert par le sommeil 
pour échapper au monde surpeuplé des ateliers à la chaîne docu-
mentés par Zhang Youbing. 

À l’inverse, la chatoyance veloutée du regard de Chervine égaie 
l’anonymat des rues et les prises urbaines minérales et sans vie 
de Mame-Diarra Niang, situées hors de tout contexte temporel et 
géographique, nous parlent bien de cycles biologiques. 

Et si l’efficacité déshumanisée et esthétisante du cadre sécuri-
taire helvétique de Salvatore Vitale et le surréalisme glaçant du 
chinois Feng Li suggèrent l’idée d’une uchronie, les joyeux jeux 
d’ombre et de lumière détournés des peintures flamandes par 
 le ghanéen Poku Cheremeh pour en faire des œuvres 100% africaines, 
ou encore la très fièrement revendiquée masculinité un brin exhi bi-
tionniste et assumée de Kenneth Bamberg, trouveront un écho bien 
réel et vivant chez le lecteur et provoqueront sans doute un sentiment 
de déjà-vu certes diffus, mais clairement perceptible.

La très belle série balinaise créée par Thilly Weissenborn au 
début du XXe siècle, et celle népalaise d’Ella Maillart mise en lumière 
dans le portfolio des collections  du Musée de l’Elysée, finiront de 
nous conforter dans ce sens.

Si ELSE rend la part belle dans ce numéro au continent asiatique, 
il n’échappera pas à ses lecteurs que les rouages de l’esprit humain 
sont bel et bien identiques d’est en ouest et du nord au sud. À chacun 
donc une belle (re)découverte de ses rivages !

Tatyana Franck, rédactrice en chef 
Directrice du Musée de l’Elysée 
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PRÉSENTÉ PAR MARTIN PARR

Le Népal est rare, pour ne pas dire 
absent, de la plupart des ressources 
sur l’histoire de la photographie 
 en Asie du Sud. Cela explique pour-
quoi Madame NayanTara Gurung 
Kakshapati et son équipe ont fondé 
en 2011 le projet Nepal Picture 
Library (NPL, Bibliothèque d’images 
du Népal), afin de recueillir des 
fonds d’archives vernaculaires ou 
commerciales et les mettre ensuite 
à la libre disposition des chercheurs 
de demain.

En plus de la constitution d’un 
fond accessible au public par le 
biais de son site internet, d’exposi-
tions, de publications, de projec-
tions et d’un festival appelé Photo 
Kathmandu, la NPL a aussi conçu 
un ensemble d’outils pédagogiques 
et de matériel éducatif à destina-
tion des enseignants et des écoles 
publiques et privées et propose 
une autre façon d’enseigner et 
 d’apprendre l’histoire. Les récentes 
 expositions et publications ex-
plorent la vie et la lutte politique 
des Dalits au sein du système 
de castes népalais, ainsi que l’his-
toire du « studio photographique 
népalais ».

Cette archive photographique 
numérique dirigée par l’organisa-
tion photo.circle « œuvre à docu-
menter une histoire inclusive du 
peuple népalais en encourageant 
les individus et les familles à confier 
leurs photographies et leurs his-
toires à la bibliothèque. » L’archive 
a rassemblé plus de 52’000 photo-
graphies depuis sa fondation, pro-
venant d’albums de famille et de 
studios photographiques ainsi que 
de collections privées et institution-
nelles de tout le pays. 

L’archivage est une activité lente, 
exigeante en main d’œuvre et peu 
rentable. NPL dépend donc de sou-
tiens extérieurs, par donations 
ou par la vente de tirages photogra-
phiques. Les projets à venir ne 
consistent pas uniquement à pour-
suivre la numérisation du fond ; 
 ils visent également à faciliter l’accès 
des collections en collaborant avec 
les écoles, les musées et les médias 
nationaux et internationaux. Il est 
aussi envisagé de créer une bourse 
de recherche.

Even looking at specialist writings 
on the history of photography in 
South Asia, Nepal often seems to 
be a blank spot—or a blind spot. 
Which is why NayanTara Gurung 
Kakshapati and her team founded 
the Nepal Picture Library (NPL) 
in 2011, to provide a depository for 
both vernacular and commercial 
photographic archives as an open 
access resource for future research.

But in addition to creating public 
access to the archival material 
through their website, exhibitions, 
publications, slideshows and a 
 festival named Photo Kathmandu, 
NPL has also developed teaching 
tools and educational material for 
teachers and schools to offer an 
 alternative approach to teaching /  
learning history in public and 
 private schools. Recent exhibitions 
and publications have focused on 
the lives and political struggles of 
the Dalits within the Nepali caste 
system, as well as on the history of 
Nepali Studio Photography.

This digital photo archive, 
which is run by the organization 
photo.circle, “strives to document 
an inclusive history of the Nepali 
people by encouraging individuals 
and families to contribute their 
photographs and stories to the 
 archive.” Since its inception, the 
 archive has amassed over 52,000 
photographs stemming from family 
albums, photo studios as well as 
personal and institutional collec-
tions from across the country. 

As archiving is slow, labor-inten-
sive and unprofitable, NPL depends 
on external support generated by 
donations and by print sales from 
the archive. For the future, plans 
are not only to continue digitizing 
further material, but also to in-
crease access to its collections by 
working with schools, museums 
and the media, both nationally and 
internationally. There are also 
plans to set up a research 
fellowship.

www.nepalpicturelibrary.org
www.photocircle.com.np
www.photoktm.com

Selbst in Fachpublikationen zur Fo-
tografiegeschichte Südasiens wirkt 
Nepal oft wie ein unbeschriebenes 
Blatt – oder ein blinder Fleck. Da-
her gründeten NayanTara Gurung 
Kakshapati und ihr Team 2011 die 
Nepal Picture Library (NPL), um ei-
nen Ort für die Bewahrung privater 
und kommerzieller Fotoarchive als 
frei zugängliche Ressource für zu-
künftige Forschungen zu schaffen.

Neben der allgemeinen Zugäng-
lichmachung des Archivmaterials – 
mittels Internetauftritt, Ausstellun-
gen, Publikationen, Diavorträgen 
und einem Festival namens Photo 
Kathmandu – hat die NPL auch Un-
terrichtswerkzeuge und Bildungs-
materialien für Lehrer und Schulen 
entwickelt, mit denen sie öffentli-
chen und privaten Schulen einen al-
ternativen Ansatz der Geschichts-
vermittlung anbietet. Fokus jüngster 
Ausstellungen und Publikationen 
waren die Lebensgeschichten und 
der politische Kampf der Unberühr-
baren innerhalb des nepalesischen 
Kastensystems sowie die Geschich-
te der Studiofotografie in Nepal.

Dieses digitale Fotoarchiv, das 
von der Organisation photo.circle 
 betrieben wird, «hat es sich zur Auf-
gabe gemacht, die Dokumente einer 
möglichst umfassenden Geschichte 
des nepalesischen Volkes zu sam-
meln, indem es Individuen und Fa-
milien dazu ermuntert, dem Archiv 
ihre Fotografien und Geschichten 
anzuvertrauen.» Seit seiner Grün-
dung hat das Archiv über 52.000 Foto-
grafien aus Familienalben und 
 Fotoateliers sowie aus privaten und 
institutionellen Sammlungen 
 Nepals zusammengetragen.

Da Archivieren als Tätigkeit 
langsam und arbeitsintensiv ist, 
aber keine Einnahmen erzeugt, ist 
die NPL auf Unterstützung von 
 aussen ausgewiesen, welche durch 
Spenden und den Verkauf von 
 Abzügen aus dem Archiv zustande 
kommt. Für die Zukunft ist nicht 
nur geplant, weiteres Material zu 
 digitalisieren, sondern auch den Zu-
gang zu den Sammlungen durch 
 die vertiefte Zusammenarbeit mit 
 Schulen, Museen und Medien aus 
dem In- und Ausland noch zu ver-
bessern. Desweiteren bestehen 
 Pläne, ein Stipendium für Gastwis-
senschaftler einzurichten.

MARCELO BRODSKY, ‹ 1968, THE FIRE OF IDEAS ›








